
 

 
Página 1 de 13 

 

Barranquilla, junio 28 de 2022 
 
 
 

SRA. MAGISTRADA 
CARMIÑA GONZALEZ ORTIZ 
SALA CUARTA CIVIL - FAMILIA 

seccfbqlla@cendoj.ramajudicial.gov.co     
scf06bqlla@cendoj.ramajudicial.gov.co  
 

PROCESO: VERBAL DE RESTITUCIÓN INTERNACIONAL DE MENORES 
DEMANDANTE: ELI BENDAVID 

DEMANDADO: LINDA RAQUEL CASTRO GONZALEZ-RUBIO 
 

CODIGO UNICO DE RADICACION: 08001311000320210041801 
RADICACIÓN INTERNA: 00089-2022-F 

 
 
 

ASUNTO: SUSTENTACIÓN RECURSO DE APELACIÓN 
 
 

LUZ KARIME BEETAR VALDIVIESO, apoderada del recurrente Señor ELI 

BENDAVID, en cumplimiento de lo ordenado por auto de fecha 16 de junio de 

2022 notificado por estado el día 17 de junio del año 2022, me permito 

SUSTENTAR el RECURSO DE APELACIÓN contra la sentencia proferida 

por el Juzgado Tercero de Familia el 13 de diciembre de 2021 y notificada por 

estado el 14 de diciembre de la misma anualidad, estando en termino y en la 

oportunidad procesal para ello, así: 
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I. PROBLEMA JURIDICO: 
 
 

Corresponde a Ud. Señora Magistrada resolver si confirma, revoca o modifica 

la sentencia proferida por el Juzgado Tercero de Familia Oral del Circuito de 

Barranquilla de fecha 13 de diciembre de 2021 y notificada por estado el 14 

de diciembre de la misma anualidad, que negó las pretensiones de la demanda 

porque consideró que: 

 

1. No se cumplen los requisitos exigidos por el Convenio de la Haya.  

 

2. Existen en consideración del Señor Juez, “(…) suficientes elementos de 

juicio que permiten evidenciar que ello se dio así (…)” refiriéndose a 

que tanto demandante y demandada “(…) decidieron voluntariamente 

trasladarse desde Canadá, donde habitualmente residían, para venir a 

vivir en Barranquilla-Colombia (…)” 

 

3. Igualmente señala el Señor Juez: “(…) no puede predicarse que ha 

existido un secuestro, traslado ilícito, retención ilegal o violación del 

derecho de guarda. (…)” 

 

4. Por último, señala el Señor Juez que el demandante consintió en el 

traslado de los menores de Canadá a Barranquilla - Colombia y ello en 

su opinión hace que el demandante carezca de legitimación en la 

causa. 
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II. REPAROS O INCORFORMIDADES Y FUNDAMENTOS 
DE LOS MISMOS: INDEBIDA VALORACIÓN DE LAS 
PRUEBAS. 

 
El A QUO declaró probados el incumplimiento de los requisitos señalados por 

la Convención de La Haya para que se configure la retención ilícita, con base 

en el acervo probatorio existente decretando de oficio – además- la falta de 

legitimación en la causa del actor, por considerar que no se probó que 

detentara la guarda de sus hijos menores. 

 

De manera respetuosa me permito manifestar que el Señor Juez Tercero de 

Familia de Barranquilla no valoró en debida forma las pruebas que constan 
al proceso sobre la legitimación en causa del accionante y las pruebas 
aportadas por el demandante ELI BENDAVID, que evidenciaban que la 

decisión de trasladarse a Colombia no fue para radicarse en este país, sino 

para permanecer un tiempo por la pandemia que tenía en crisis a toda la 

humanidad y consideraron a Colombia como un lugar de tránsito.  

 

Sobre los yerros fácticos en la valoración de las pruebas, la Corte Suprema de 

Justicia se ha pronunciado mediante sentencia del 31 de agosto de 1995 (rad. 

4507) estableciendo que se producen: 

i) “Cuando el sentenciador no ve la que obra en el proceso, o supone 

la que no existe, hipótesis que comprenden la desfiguración de la 

prueba, bien porque se le agregó algo que le es extraño o porque 

se le cercena su real contenido, requiriéndose, además, que la 

conclusión resulte contraria a la realidad fáctica que exterioriza la 

prueba y que el yerro cometido sea trascendente, vale decir, que 

incida en la decisión”. 

 

ii) “Cuando el juez niega la existencia del hecho, no obstante haberse 
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incorporado al proceso la prueba tendiente a establecerlo (error 

por preterición) (…) o cuando el juez le hace decir a un 

determinado medio probatorio lo que éste, de hecho, no 

representa (error por adición)”. 

 

2.1. El señor Juez centra su decisión en las que consideran fueron 
pruebas suficiente para fundamentar los siguientes 

argumentos de su fallo: 
 

a) No se cumplen los requisitos exigidos por el Convenio de la Haya. 

En la sentencia señala el Señor Juez (cito), porque de las pruebas 

se concluye que el traslado fue voluntario y por ello no se puede 

considerar como ilícito el no regreso: 

“en este caso no se dan elementos para que el presunto no 

regreso sea considerado como ilícito, ya que fue voluntad 
de las partes venirse a residir a Barranquilla-Colombia, en 

consecuencia, no se estructuran los presupuestos para la 

prosperidad de la pretensión consignada en los literales a) 

y b) del Art. 3º del Convenio sobre Aspectos Civiles de la 

Sección Internacional de Niños.” 

 

b) Existencia de suficientes elementos de juicio para probar que el 

traslado fue voluntario:  

“(…) suficientes elementos de juicio que permiten 

evidenciar que ello se dio así (…)” refiriéndose a que tanto 

demandante y demandada “(…) decidieron 
voluntariamente trasladarse desde Canadá, donde 

habitualmente residían, para venir a vivir en Barranquilla- 

Colombia (…)” 

 



 

 
Página 5 de 13 

 

Si bien es cierto que el viaje a Colombia fue voluntario, no es cierto 

que fuere una decisión voluntaria trasladarse definitivamente o 
permanecer en Colombia. 
 
Prueba de ello lo constituyen, entre otras, los tiquetes aéreos de 

regreso de la menor GABRIELA BENDAVIDAD CASTRO y su 

padre ELI BENDAVID quienes no tenían nacionalidad Colombiana 

con fecha de regreso en julio de 2021, que igualmente fueron 

aportados al proceso como ANEXO 1 con el traslado de las 

excepciones previas formuladas por la demandada y como ANEXO 

1 con el traslado de recurso de reposición y apelación interpuesto 

contra el auto que rechazó las excepciones formuladas y otras tantas 

pruebas aportadas con dichos actos procesales. VER CUADRO 

ANEXO AL FINAL DE ESTE ACÁPITE. 
 

c) Soporta esta apreciación en las pruebas aportadas al proceso 
entre las cuales el Señor Juez resalta:  

“(…) debido a que los esposos BENDAVID-CASTRO decidieron 

entregar el inmueble donde residían en Canadá, vendieron los 

muebles y enseres que poseían, solicitaron certificación de 

estudios de la menor, por cuanto ya no seguiría estudiando en 

aquel país, y una vez establecidos en Barranquilla, el demandante 

suscribió un contrato de arriendo de un bien inmueble para vivir 

con su familia en esta ciudad, e igualmente, realizó el trámite para 

la consecución de la visa de trabajo, la cual le fue otorgada (…) 

 

Fundamenta su decisión principalmente en las pruebas señaladas, 

pero no valoró debidamente la prueba aportada por mi 

representado (que se anexa al presente) correspondiente al 

nuevo contrato de arrendamiento de un inmueble en Canadá 
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firmado en febrero 10 de 2021 para comenzar vigencia en 
julio 18 de 2021 hasta julio 2022: 4950 MacKenzie, Montreal 

Quebec ZIP CODE H3W1B5 que fue aportado en el escrito 

presentado el 1 de diciembre de 2021 a modo de traslado de 

recurso de reposición y apelación formulado por la parte 

demandada el día 26 de noviembre de 2021 contra el auto de 

fecha 22 de noviembre de 2021 el cual fue notificado por estado 

el 23 de noviembre de 2021,  

Con ello se demuestra claramente la intención de regresar a 
Canadá, toda la familia. 

 

Con relación a la certificación de estudios, lógicamente era 

necesario que los menores cursaran estudios en Colombia o en 

cualquier otro país al que se hubieren trasladado y era necesario 

precisar ante el Colegio en Canadá que los niños no estudiarían 

en ese país DURANTE SU PERMANENCIA EN COLOMBIA, por 

lo que era lógico solicitar tal certificación. Máxime atendiendo a la 

condición de salud de su hijo BENJAMIN BENDAVID CASTRO 

quien tiene diagnóstico de AUTISMO. 

 

Y al viajar transitoriamente por un período de unos cuatro (04) 

meses a Colombia aproximadamente y a su regreso mudarse en 

otro lugar, era necesario vender sus enseres pues su depósito era 

muy costoso, además se el nuevo hogar debía adecuarse con 

unos nuevos pues el inmueble al que se mudarían cuando 

llegaran a Canadá de regreso era diferente. 

 

Estos actos no fueron encaminados a irse definitivamente de 

Canadá y radicarse en Barranquilla – Colombia, como lo señala el 

Señor Juez quien en la sentencia señala:  
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“(…) y el Despacho agrega que el demandante consintió el 

traslado y el no regreso al país donde antes residían 

(Canadá), pues todos los actos realizados por la pareja 

voluntariamente fueron encaminados para irse 

definitivamente de Canadá y radicarse en Barranquilla-

Colombia, como efectivamente aconteció, luego entonces 

no puede predicarse que ha existido un secuestro, traslado 

ilícito, retención ilegal o violación del derecho de guarda. 

(…)” 

 

En consecuencia, es claro concluir que con esta prueba del 

nuevo contrato de arrendamiento en Canadá (además de todas 

las demás aportadas al proceso) se acredita que si existía el 
propósito de regresar a su domicilio permanente en Canadá, 

pero que el Señor Juez no apreció suficientemente y esta prueba 

no tuvo la valoración pertinente por el A QUO. 

 

Igualmente se presentó como prueba de la firme decisión de 

regreso y de una permanencia transitoria en Colombia, la 

Certificación de la Psicóloga tratante del niño EN COLOMBIA que 

igualmente se adjunta al presente escrito: SORAYA LEWIS HARB 

consultada por ambos padres para un tratamiento provisional, 

quien hace constar que fue consultada por el tiempo de 

vacaciones en que estarían en Colombia, como ANEXO 6 del 

escrito con el cual se descorrió el traslado del recurso de 

reposición y apelación formulado por la parte demandada contra 

auto que rechazó excepciones. 

 

d) En general el Señor Juez no valoró debidamente las pruebas 

aportadas por el demandante Señor ELI BENDAVID, entre las 
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cuales la suscrita quiere destacar las siguientes, que forman parte 

del acervo probatorio vigente en el proceso, en un listado a fin de 

que sea más fácil su consulta: 

 
ANEXOS PROBATORIOS APORTADOS 

A) CON EL TRASLADO EXCEPCIONES PREVIAS y 
B) CON EL TRASLADO DEL RECURSO DE REPOSICIÓN Y APELACIÓN 

FORMULADO POR LA 
PARTE DEMANDADA CONTRA AUTO QUE RECHAZÓ EXCEPCIONES: 

1. 1
. 
Tiquetes de regreso a Canadá del padre y su hija comprados para 

regreso a Canadá en julio 2021. Se aporta traducción de la tarjeta 

de vinculación a la Asociación realizada por traductora oficial de la 

Lista Oficial de Auxiliares de la Justicia 2021 -2023. 

2. 2
. 
Contrato de arriendo en Canadá firmado en febrero 10 de 2021 

para comenzar vigencia en julio 18 de 2021 hasta julio 2022: 4950 

MacKenzie, Montreal Quebec ZIP CODE H3W1B5. 

3. 3
. 
Cartas del colegio en Canadá (mail y carta). 

4. 4
. 
Actual seguro médico del Gobierno de Quebec vigente. 

5. 5
. 
Las remesas de dinero del Gobierno de Quebec - Canadá para el 

soporte de los niños que recibió que sólo se les entrega a los 

residentes de Quebec y Canadá, los recibió desde abril 2021. 

6. 6
. 
Certificación de la Psicóloga tratante del niño SORAYA LEWIS HARB 

quien fue consultada para un tratamiento provisional, quien hace 

constar que fue consultada por el tiempo de vacaciones en que 

estarían en Colombia. 

7. 7
. 
Certificación de IP (identificación de veracidad del correo electrónico) 

proveída por EVLAB entidad certificadora de correos electrónicos, 

especialistas en verificación y prevención del fraude en contenidos 
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digitales. 

8. 8
. 
Correos enviados a la embajada. 

 

Al respecto, la Corte Suprema de Justicia ha reiterado en sentencia de casación 

de 17 de julio de 2006 (Exp. 1992-00315); fallo de 5 de julio de 2007 (Exp. 1997-

13101); y de agosto de 2010 (Exp. 2002-00623-91) que, la apreciación y 

valoración de pruebas consiste en “por un lado, en el examen de los hechos 

indicadores que brotan de los medios de prueba, y, por el otro, en la deducción 

o inferencia que con base en ellos permite arribar a otros hechos indicados, como 

fruto de una operación mental lógica del juzgador de instancia”. 

 

Derivado de lo expuesto, al omitir o valorar defectuosamente los medios de 

prueba suministrados al A QUO, la deducción producto de la operación lógica 

tendrá un resultado igualmente defectuoso en la decisión que sustenta el fallo. 

En efecto, la Corte Suprema de Justicia ha manifestado, en Sentencia del 21 de 

mayo de 1992, que “la vinculación mutua de las circunstancias indicadoras ha 

de tener tal significación que, vistas todas ellas con sentido de unidad, 
constituyen los eslabones de una única cadena, dándose así una 
articulación en frado tan estrecho que, desaparecido uno o varios de los 
eslabones, la cadena en cuestión queda rota y convertidos los ‘indicios’ en 
simples suposiciones, de suyo no idóneas para fundamentar las 
conclusiones que sobre ellas haya pretendido cimentar el juzgador”. 
 
En el mismo sentido se pronuncia la sentencia de la Corte en Sentencia de 

Casación Civil de 8 de abril de 2002 (exp. 6791) al manifestar que: “juega un 

papel fundamental el análisis de cada hecho en particular y de todos ellos en 

conjunto, en donde el juez habrá de utilizar la lógica y su sentido común basado 
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en las reglas de la experiencia, de todo lo cual dejará constancia, al exponer el 

poder persuasivo que le produce no solo cada prueba sino todas ellas en su 
conjunto y que se concreta en el sentido de la decisión que adopta. 
 
Siguiendo la misma línea jurisprudencial de la Corte Suprema de Justicia, lo 

anterior sólo puede devenir en lo que considera la Corte como un error de hecho, 

que se hace manifiesto cuando existe “un contraste entre lo que el medio de 

prueba dice en su materialidad y lo que el sentenciador extrajo de ella, de tal 
suerte que quede al descubierto la desfiguración de su contenido por 
adición (suposición) o por cercenamiento (preterición). (Sentencia del 19 de 

diciembre de 2013 – rad. 1998-15344). 

 
2.2. Presunta Falta de legitimación en la causa por activa 

(demandante): 
Por último señala el Señor Juez que al demandante consintió en el traslado de 

los menores de Canadá a Barranquilla - Colombia y ello en su opinión hace que 

el demandante carezca de legitimación en la causa (cito): 

 

a) “(…)No obstante que la demandada no propuso la excepción que 

consagra el artículo 13, literal a, de la convención de la haya, que 

consiste en que la persona, institución u organismo que cuidaba de 

la persona del niño no ejercía efectivamente el derecho de guarda 

en el momento del traslado o no regreso o había consentido o 

asentido posteriormente a ese traslado o no regreso, el Despacho 

la aplicará de oficio, por cuanto el artículo 282 del Código General 

del Proceso, faculta al juez, para que cuando hallare probados los 

hechos que constituyen una excepción las reconozca oficiosamente 

en la sentencia, salvo las de prescripción, compensación y nulidad 

relativa, que deberán alegarse en la contestación de la demanda; y 

en el caso bajo estudio no se cumplen con los requisitos del artículo 
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3º del Convenio sobre Aspectos Civiles de la Sección Internacional 

de Niños que determina la ilicitud del traslado o retención, ya que la 

persona que solicita la restitución si consintió y aceptó la situación 

ahora atacada. 

 

b) Se itera, no se dan presupuestos que consagra la convención de la 

Haya para que se iniciara si quiera el procedimiento administrativo 

de restitución internacional de los menores, ya que no existe: ni un 

traslado ilegal, secuestro o retención ilegal de los mismos, y, por el 

contrario, el demandante consintió el traslado de Canadá a 

Barranquilla-Colombia para radicarse definitivamente en esta 

ciudad, lo cual, de contera, hace que el ahora demandante carezca 
de legitimación en la causa. (…)” 

 

Fundamenta también la presunta falta de legitimación en la causa en que el 
padre había consentido posteriormente, lo cual no corresponde a la 

realidad, como también se acredita con las pruebas aportadas al proceso, 

entre ellas el certificado de la psicóloga, profesional que hizo constar lo 

expresado por los padres al consultarle: que estaban en Colombia por 

vacaciones. 

 

PETICION 
En consecuencia, respetuosamente solicito a Ud.: 

 

1. REVOCAR la sentencia proferida por el Juzgado Tercero Familia 

Oral del Circuito de Barranquilla el 13 de diciembre de 2021 y 

publicada por estado el 14 de diciembre de 2021, en el proceso de la 

referencia en la que denegó las pretensiones de la demanda. 
 

2. PROFERIR sentencia sustitutiva concediendo la pretensión del 
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demandante: se sirva ordenar el regreso inmediato de los niños 

GABRIELA y BENJAMIN BENDAVID a su país de residencia habitual, 

en Canadá al lado de su padre señor ELI BENDAVID, de conformidad 

con el Convenio de la Haya de 1980 y las pruebas aportadas, que 

tiende a garantizar la restitución inmediata de los menores trasladados 

o retenidos de manera ilícita en cualquier estado, velando porque los 

derechos de custodia vigentes en un estado se respeten en los demás 

estados contratantes. 

 

ANEXOS: 
ANEXOS PROBATORIOS APORTADOS 

A) CON EL TRASLADO EXCEPCIONES PREVIAS y 
B) CON EL TRASLADO DEL RECURSO DE REPOSICIÓN Y APELACIÓN 

FORMULADO POR LA 
PARTE DEMANDADA CONTRA AUTO QUE RECHAZÓ EXCEPCIONES: 

1. 1
. 
Tiquetes de regreso a Canadá del padre y su hija comprados para 

regreso a Canadá en julio 2021. Se aporta traducción de la tarjeta 

de vinculación a la Asociación realizada por traductora oficial de la 

Lista Oficial de Auxiliares de la Justicia 2021 -2023. 

2. 2
. 
Contrato de arriendo en Canadá firmado en febrero 10 de 2021 

para comenzar vigencia en julio 18 de 2021 hasta julio 2022: 4950 

MacKenzie, Montreal Quebec ZIP CODE H3W1B5. 

3. 3
. 
Cartas del colegio en Canadá (mail y carta). 

4. 4
. 
Actual seguro médico del Gobierno de Quebec vigente. 

5. 5
. 
Las remesas de dinero del Gobierno de Quebec - Canadá para el 

soporte de los niños que recibió que sólo se les entrega a los 

residentes de Quebec y Canadá, los recibió desde abril 2021. 
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6. 6
. 
Certificación de la Psicóloga tratante del niño SORAYA LEWIS HARB 

quien fue consultada para un tratamiento provisional, quien hace 

constar que fue consultada por el tiempo de vacaciones en que 

estarían en Colombia. 

7. 7
. 
Certificación de IP (identificación de veracidad del correo electrónico) 

proveída por EVLAB entidad certificadora de correos electrónicos, 

especialistas en verificación y prevención del fraude en contenidos 

digitales. 

8. 8
. 
Correos enviados a la embajada. 

 

Atentamente, 

LUZ KARIME BEETAR VALDIVIESO 
C.C. 32.605.267 expedida en Barranquilla 
T.P. # 101.567 C.S.J. 

 



From: American Airlines no-reply@notify.email.aa.com
Subject: Your trip confirmation-DDCLNB 15JUL

Date: April 13, 2021 at 5:59 AM
To: ELI@BENDAVIDGROUP.ORG

 
 

 
Hello Eli Bendavid! Issued: Apr 13, 2021

 

 

Your trip confirmation and receipt
 

 
Record locator: DDCLNB

 
A face covering is required while flying on American, except for children
under 2 years old. You are also required to wear a face covering while in
the airport before and after your flight. Read more about travel
requirements.

You'll need your record locator to find your trip at the kiosk and when you
call Reservations.

 
                     Manage Your Trip                    

 
Thursday, July 15, 2021

CTG   MIA 
 

1:40 PM
 

5:45 PM
Cartagena Miami
 

American Airlines 1144 

Seats: 21F , 21E
Class: Economy (N)
Meals: Refreshment

 
Free entertainment with the American app »

 

mailto:Airlinesno-reply@notify.email.aa.com
mailto:Airlinesno-reply@notify.email.aa.com
mailto:ELI@BENDAVIDGROUP.ORG
https://www.aa.com/reservation/view/find-your-reservation?recordLocator=DDCLNB&ntf=apr,tkt,eml,cta
https://www.aa.com/i18n/travel-info/coronavirus-updates.jsp#travelrequirements
https://www.aa.com/reservation/view/find-your-reservation?recordLocator=DDCLNB&ntf=apr,tkt,eml,cta
https://www.aa.com/reservation/view/find-your-reservation?recordLocator=DDCLNB&ntf=apr,tkt,eml,cta
https://www.aa.com/i18n/travel-info/experience/entertainment/inflight-entertainment.jsp


 

 

 

Your trip receipt
 
 

 
    American Express XXXXXXXXXXXXX029

 
Eli Bendavid
 
FARE-USD 125.00
 

EQUIV FARE-CAD 157.00
 

TAXES AND CARRIER-IMPOSED FEES 111.20
 

TICKET TOTAL 268.20
 

 
 
Bendavid Chd
 
FARE-USD 94.00
 

EQUIV FARE-CAD 118.00
 

TAXES AND CARRIER-IMPOSED FEES 109.20
 

TICKET TOTAL 227.20
 

 
 

 

Eli Bendavid

AAdvantage # 80MF3Y0
 
Ticket # 0012167947188

 

Bendavid Chd Earn miles with this trip.
 
Join AAdvantage »
 
Ticket # 0012167947189

http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/hotel
http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/car?extra_params=true&pickUpPlace=MIA&dropOffPlace=&pickUpDate=07/15/2021&pickUpTime=1800&dropOffDate=07/16/2021&dropOffTime=1100&airlineCode=AA&flightNumber=1144&page=results
http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/insurance
http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/rideShare
https://creditcards.aa.com/citi-platinum-card-american-airlines-etdsmember
https://www.aa.com/AAdvantage/quickEnroll.do


Hotel offers Car rental offers

 

Buy trip insurance SuperShuttle

 

 
 
 

Contact us  |  Privacy policy
 

 
Baggage Information

Baggage charges for your itinerary will be governed by American Airlines BAG ALLOWANCE -
CTGMIA-01 Piece/ American Airlines /UP TO 50 LB/23 KG AND UP TO 62 LINEAR IN/158
LINEAR CM 1STCHECKED BAG FEE-CTGMIA-USD0.00/ American Airlines /UP TO 50 LB/23
KG AND UP TO 62 LINEAR IN/158 LINEAR CM 2NDCHECKED BAG FEE-CTGMIA-USD55.00/
American Airlines /UP TO 50 LB/23 KG AND UP TO 62 LINEAR IN/158 LINEAR CM** **BAG
FEES APPLY AT EACH CHECK IN LOCATION 

CARRY ON ALLOWANCE CTGMIA-02 Pieces/ American Airlines 01/UP TO 40 LINEAR IN/101
LINEAR CM 01/UP TO 45 LINEAR IN/115 LINEAR CM ADDITIONAL ALLOWANCES AND/OR
DISCOUNTS MAY APPLY 

If you have purchased a NON-REFUNDABLE fare the itinerary must be canceled before the
ticketed departure time of the first unused coupon or the ticket has NO VALUE.. If the fare allows
changes, a fee may be assessed for changes and restrictions may apply. 

You have up to 24 hours from the time of ticket purchase to receive a full refund if you booked at
least 2 days before departure. You must log in on aa.com or Contact Reservations to
cancel.  Once cancelled, your refund will be processed automatically.Refund Policy>>.

Some American Airlines check-in counters do not accept cash as a form of payment. For
more information, visit our Airport Information page.

SERVICE & SUPPORT ANIMAL REQUIREMENTS

For travel on or after April 1, 2019, the policy for traveling with Emotional Support and Service
animals has changed  Visit Traveling with Service Animals for more information.

        

Some everyday products, like e-cigarettes and aerosol spray starch, can be dangerous when
transported on the aircraft in carry-on and/or checked baggage.  Changes in temperature or
pressure can cause some items to leak, generate toxic fumes or start a fire.  Carriage of prohibited
items may result in fines or in certain cases imprisonment.  Please ensure there are no forbidden
hazardous materials in your baggage like:

 
Get the American Airlines app

  

http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/hotel
http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/car?extra_params=true&pickUpPlace=MIA&dropOffPlace=&pickUpDate=07/15/2021&pickUpTime=1800&dropOffDate=07/16/2021&dropOffTime=1100&airlineCode=AA&flightNumber=1144&page=results
http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/insurance
http://aa.appriss.com/marketing-api/icons/rideShare
http://aa.appriss.com/marketing-api/live_links/TMPL1/1/b8bc984b-6540-4f2f-bf86-c00226eb5f19
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https://www.aa.com/i18n/customer-service/support/customer-service-plan.jsp#guaranteedfares
https://www.aa.com/i18n/travel-info/airports/airport-information.jsp
https://www.aa.com/i18n/travel-info/special-assistance/service-animals.jsp
https://itunes.apple.com/us/app/american-airlines/id382698565?mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.aa.android&hl=en


 

hazardous materials in your baggage like:

Some Lithium batteries (e.g. spares in checked baggage, batteries over a certain size), Explosives
/ Fireworks, Strike anywhere matches/ Lighter fluid,  Compressed gases / Aerosols Oxygen
bottles/ Liquid oxygen, Flammable liquids, Pesticides/ Poison, Corrosive material.

There are special exceptions for small quantities (up to 70 ounces total) of medicinal and toilet
articles carried in your luggage, spare lithium batteries for most consumer electronic devices in
carry-on baggage, and certain smoking materials carried on your person. 

Certain items are required to be carried with you onboard the aircraft. For example, spare lithium
batteries for portable electronic devices, cigarette lighters and e-cigarettes must be removed from
checked or gate-checked baggage and carried onboard the aircraft. However, e-cigarettes may
not be used on-board the aircraft.

Traveling with medical oxygen, liquid oxygen, mobility aids and other assistive devices may
require airline pre-approval or be restricted from carriage entirely. Passengers requiring these
items should contact the airline operator for information on use of such devices.

To change your reservation, please call 1-800-433-7300 and refer to your record locator.

NOTICE OF INCORPORATED TERMS OF CONTRACT

Air Transportation, whether it is domestic or international (including domestic portions of
international journeys), is subject to the individual terms of the transporting air carriers, which are
herein incorporated by reference and made part of the contract of carriage.  Other carriers on
which you may be ticketed may have different conditions of carriage.  International air
transportation, including the carrier's liability, may also be governed by applicable tariffs on file with
the U.S. and other governments and by the Warsaw Convention, as amended, or by the Montreal
Convention.  Incorporated terms may include, but are not restricted to: 1. Rules and limits on
liability for personal injury or death, 2. Rules and limits on liability for baggage, including fragile or
perishable goods, and availability of excess valuation charges, 3. Claim restrictions, including time
periods in which passengers must file a claim or bring an action against the air carrier, 4. Rights
on the air carrier to change terms of the contract, 5. Rules on reconfirmation of reservations,
check-in times and refusal to carry, 6. Rights of the air carrier and limits on liability for delay or
failure to perform service, including schedule changes, substitution of alternate air carriers or
aircraft and rerouting.   

You can obtain additional information on items 1 through 6 above at any U.S. location where the
transporting air carrier's tickets are sold.  You have the right to inspect the full text of each
transporting air carrier's terms at its airport and city ticket offices.  You also have the right, upon
request, to receive (free of charge) the full text of the applicable terms incorporated by reference
from each of the transporting air carriers.  Information on ordering the full text of each air carrier's
terms is available at any U.S. location where the air carrier's tickets are sold or you can click on
the Conditions of Carriage link below.  

Air transportation on American Airlines and the American Eagle carriers® is subject to American's
conditions of carriage.

For more on Canada passenger protection regulations visit aa.com/CanadaPassengers.

NOTICE: This email and any information, files or attachments are for the exclusive and
confidential use of the intended recipient. This message contains confidential and proprietary
information of American Airlines (such as customer and business data) that may not be read,
searched, distributed or otherwise used by anyone other than the intended recipient. If you are not
an intended recipient, do not read, distribute, or take action in reliance upon this message. Do you
think you received this email by mistake? If so, please forward to privacy@aa.com with an
explanation, and then delete this message from your computer.

NRID: 4444135254421305591805900

http://www.aa.com/pubcontent/en_US/customerService/customerCommitment/conditionsOfCarriage.jsp?v_locale=en_US&v_mobileUAFlag=AA
https://www.aa.com/i18n/customer-service/support/canada-passengers.jsp?locale=en_CA&anchorLocation=DirectURL&title=canadapassengers


De: American Airlines  no-reply@notify.email.aa.com 
Asunto: Confirmación de vuelo-DDCLNB 15JUL 
Fecha: 13 de abril, 2021 a las 5:59 AM 
Para: ELI@BENDAVIDGROUP.ORG 

___________________________________________________________________ 

 

American Airlines  

 

¡Hola Eli Bendavid!                                                             Emitido: 13 de abril, 2021 

 

 

Tu confirmación de vuelo y recibo 

 

Localizador de reserva: DDCLNB 

 

Será obligatorio el uso de la cubierta facial mientras vuela con American, excepto para 

niños menores de 2 años. También será obligatorio el uso de la cubierta facial mientras 

esté en el aeropuerto antes y después de su vuelo. Lee más acerca de los requisitos 

de viaje.  

 

Necesitarás tu localizador de reserva para encontrar tu vuelo en el kiosko y cuando 

llames a Reservaciones. 

 

Gestiona tu viaje 

 

 

Jueves, 15 de julio, 2021 

 

CTG MIA Asientos: 21F, 21E 

1:40 PM  5:45 PM Clase: Económica (N) 

Cartagena Miami Comidas: Refrescos 

American Airlines 1144 

Entretenimiento gratis con la app American >> 

mailto:no-reply@notify.email.aa.com
mailto:ELI@BENDAVIDGROUP.ORG


___________________________________________________________________ 

Eli Bendavid                                              Gana hasta $200 en créditos + 40.000                                 

                                                                  millas extra después de compras calificadas 

                                                                  Aprende más >> 

                                                                AAdvantage # 80MF3Y0 

                                                                Tiquete # 0012167947188 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bendavid Chd                                         Gana millas con este viaje 

                                                                Únete a AAdvantage >> 

                                                                Tiquete # 0012167947189 

 

 

Tu recibo de viaje 

 

American Express XXXXXXXXXXXXX029 

 

Eli Bendavid  

 

TARIFA-USD 125.00 

TARIFA EQUIV-CAD 157.00 

IMPUESTOS Y TASAS DE TRANSPORTE 111.20 

TOTAL DEL TIQUETE 268.20 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Bendavid Chd 

 

TARIFA-USD 94.00 

TARIFA EQUIV-CAD 118.00 

IMPUESTOS Y TASAS DE TRANSPORTE 109.20 

TOTAL DEL TIQUETE 227.20 

 

 

 

Contáctanos    |     Política de Privacidad 



Información de equipaje 

Los cargos de equipaje para tu itinerario se regirán por el EQUIPAJE PERMITIDO 

de American Airlines – CTGMIA-01 Pieza/ American Airlines /HASTA 50 LBS/23 KG 

Y HASTA 62 PULGADAS LINEALES/158 CM LINEALES CARGO1RA MALETA 

REGISTRADA -CTGMIA- 0.00USD/American Airlines /HASTA 50 LB/23 KG Y 

HASTA 62 PULGADAS LINEALES/158 CM LINEALES CARGO 2DA MALETA 

REGISTRADA -CTGMIA- 55.00USD/ American Airlines /HASTA 50 LB/23 KG Y 

HASTA 62 PULGADAS LINEALES/158 CM LINEALES** **CARGOS POR 

EQUIPAJE APLICAN EN CADA LUGAR DE CHECK IN 

 

Equipaje de mano permitido CTGMIA-02 Piezas/ American Airlines 01/HASTA 40 

PULGADAS LINEALES/101 CM LINEALES 01/HASTA 45 PULGADAS 

LINEALES/115 CM LINEALES EQUIPAJE ADICIONAL PERMITIDO Y/O 

DESCUENTOS PODRÍAN APLICAR 

Si ha comprado una tarifa NO REEMBOLSABLE, el itinerario debe cancelarse antes 

de la hora de salida emitida del primer cupón sin usar o el boleto NO TIENE VALOR. 

Si la tarifa permite cambios, se puede cobrar una tarifa por los cambios y pueden 

aplicar restricciones. 

Tiene hasta 24 horas desde el momento de la compra del boleto para recibir un 

reembolso completo si reservó al menos 2 días antes de la salida. Debe iniciar 

sesión en aa.com o contactar a Reservaciones para cancelar. Una vez cancelado, 

su reembolso se procesará automáticamente. Política de Reembolsos >>. 

Algunos mostradores para check-in de American Airlines no aceptan efectivo como 

medio de pago. Para más información, visita nuestra página Información de 

Aeropuerto.  

REQUISITOS PARA ANIMALES DE SERVICIO Y APOYO. 

Para viajes a partir del 1 de abril de 2019, la política para viajar con Animales de  

Servicio y Apoyo Emocional ha cambiado. Visite Viajar con animales de servicio para 

obtener más información. 

Algunos productos de uso diario, como los cigarrillos electrónicos y el almidón en 

aerosol, pueden ser peligrosos cuando son transportados en la aeronave en el 

equipaje de mano y/o facturado. 

Cambios de temperatura o la presión puede hacer que algunos elementos goteen, 

generen humos tóxicos o provoquen un incendio. 

El transporte de artículos prohibidos puede resultar en multas o, en ciertos casos, 

encarcelamiento. Asegúrese de que no haya materiales peligrosos prohibidos en su 

equipaje como: 

Algunas baterías de litio (por ejemplo, piezas de repuesto en el equipaje facturado, 

baterías de un tamaño determinado), explosivos / Fuegos artificiales, fósforos / 



Encendedor líquido, Gases comprimidos / Botellas de Oxígeno en Aerosol/ oxígeno 

líquido, líquidos inflamables, pesticidas / veneno, material corrosivo. 

Existen excepciones especiales para pequeñas cantidades (hasta 70 onzas en total) 

de artículos medicinales y de tocador que se llevan en su equipaje, baterías de litio 

de repuesto para la mayoría de los dispositivos electrónicos de consumo en equipaje 

de mano y ciertos materiales para fumar que lleve consigo. 

Es necesario llevar ciertos artículos a bordo del avión. Por ejemplo, las baterías de 

litio de repuesto para dispositivos electrónicos portátiles, encendedores de cigarrillos 

y cigarrillos electrónicos deben retirarse del equipaje facturado o facturado en la 

puerta y llevarse a bordo del avión. Sin embargo, no se pueden usar cigarrillos 

electrónicos a bordo del avión. 

Viajar con oxígeno médico, oxígeno líquido, ayudas para la movilidad y otros 

dispositivos de asistencia puede requerir la aprobación previa de la aerolínea o estar 

restringido por completo. Los pasajeros que requieran estos artículos deben 

comunicarse con el operador de la aerolínea para obtener información sobre el uso 

de dichos dispositivos. 

Para cambiar su reserva, llame al 1-800-433-7300 y consulte su localizador de 

reserva. 

 

AVISO DE TÉRMINOS DE CONTRATO INCORPORADOS 

El transporte aéreo, ya sea nacional o internacional (incluidas las partes nacionales 

de los viajes internacionales), está sujeto a los términos individuales de las 

compañías aéreas de transporte, que se incorporan aquí como referencia y forman 

parte del contrato de transporte. Otras compañías de transporte en los que se le 

puede emitir un boleto pueden tener diferentes condiciones de transporte. El 

transporte aéreo internacional, incluida la responsabilidad del transportista, también 

puede estar regido por las tarifas aplicables archivadas en los Estados Unidos y 

otros gobiernos y por el Convenio de Varsovia, en su forma enmendada, o por el 

Convenio de Montreal. Los términos incorporados pueden incluir, pero no se limitan 

a: 1. Reglas y límites de responsabilidad por lesiones personales o muerte, 2. 

Reglas y límites de responsabilidad por equipaje, incluidos bienes frágiles o 

perecederos, y disponibilidad de cargos por exceso de valoración. 3. Restricciones 

de reclamaciones, incluidos los períodos en los que los pasajeros deben presentar 

una reclamación o entablar una acción contra la compañía aérea, 4. Derechos de la 

compañía aérea para cambiar los términos del contrato, 5. Reglas sobre 

reconfirmación de reservas, horarios de facturación y negativa a llevar, 6. Derechos 

de la compañía aérea y límites de responsabilidad por demora o incumplimiento del 

servicio, incluidos cambios de horario, sustitución de compañías aéreas o aeronaves 

alternativas y cambios de ruta. 

Puede obtener información adicional sobre los puntos 1 a 6 anteriores en cualquier 

ubicación de EE. UU. Donde se venden los boletos de la compañía aérea de 

transporte. Tiene derecho a inspeccionar el texto completo de los términos de cada 



transportista aéreo en sus oficinas de boletos del aeropuerto y de la ciudad. También 

tiene derecho, previa solicitud, a recibir (sin cargo) el texto completo de los términos 

aplicables incorporados por referencia de cada una de las compañías aéreas de 

transporte. La información sobre cómo solicitar el texto completo de los términos de 

cada aerolínea está disponible en cualquier lugar de EE. UU. donde se venden los 

boletos de la aerolínea o puede hacer clic en el enlace Condiciones de transporte a 

continuación. 

El transporte aéreo en American Airlines y American Eagle carrier® está sujeto a las 

condiciones de transporte de American. 

Para obtener más información sobre las regulaciones de protección de pasajeros de 

Canadá, visite aa.com/Canada Passengers. 

AVISO: Este correo electrónico y cualquier información, archivos o adjuntos son para 

uso exclusivo y confidencial del destinatario previsto. Este mensaje contiene 

información confidencial y de propiedad de American Airlines (como datos 

comerciales y de clientes) que no puede ser leída, buscada, distribuida ni utilizada 

por nadie que no sea el destinatario previsto. Si no es el destinatario previsto, no lea, 

distribuya ni actúe basándose en este mensaje. ¿Crees que recibiste este correo 

electrónico por error? Si es así, reenvíe a privacy@aa.com con una explicación y 

luego elimine este mensaje de su computadora. 

NRID: 4444135254421305591805900 

 

 

 





 

 
Montreal: 514 873-BAIL* 
Provincia de Quebec: 1 800 683-BAIL* 
Servicio automatizado de información disponible 24 horas al día, 7 días a la semana. 

Contrato de Arrendamiento 
de Vivienda 

FORMULARIO OBLIGATORIO | DOS COPIAS 

A ENTRE EL ARRENDADOR (escribir de manera legible) Y EL ARRENDATARIO (escribir de manera legible) 

ESTI SHPINDLER ELI BENDAVID 
Nombre Nombre 

4950 MACKENZIE 440 GROSVENOR 
No. Calle    Apto. No. Calle    Apto. 

MONTREAL   H3W1BS WESTMOUNT   H3Y2S4 
Municipio    Código Postal Municipio    Código Postal 

514-942-8598  
Numero de teléfono  Otro numero de tel (numero cel.) Numero de teléfono  Otro numero de tel (numero cel.) 

emaizenberg@gmail.com  
Correo electrónico Correo electrónico 

MATIYAHU MAIZENBERG  
Nombre Nombre 

4950 MACKENZIE  
No. Calle    Apto. No. Calle    Apto. 

MONTREAL   H3W1BS  
Municipio    Código Postal Municipio    Código Postal 

514-942-8598  
Número de teléfono  Otro número de tel (número cel.) Número de teléfono  Otro número de tel (número cel.) 

  
Correo electrónico Correo electrónico 

Cuando corresponda, representado por:   

Los nombres que aparecen en el contrato de arrendamiento deben ser los nombres legales del arrendador y el arrendatario. 

El término “arrendador” en el Código Civil de Quebec generalmente se refiere al dueño del inmueble. 

B DESCRIPCIÓN Y DESTINO DEL INMUEBLE, ACCESORIOS Y DEPENDENCIAS (art. 1892 del C.C. de Q.) 

Direccion  4950 MACKENZIE 

  No. Calle       Apto. 

MONTREAL       H3W1B5   5 1/2   

Municipio       Código Postal   Numero de cuartos 

Se arrienda este inmueble para fines de vivienda únicamente:  √ Sí  No 

Si coloca marca al lado de la casilla “No”, la vivienda se utilizará para fines de vivienda y  

   Especificar (e.g. actividades profesionales, comerciales) 

Pero no más de una tercera parte del área de piso se puede destinar para este propósito (art. 1892 del C.C. de Q.) 

La vivienda se encuentra en una unidad dividida como propiedad conjunta.    Sí  No 

□ Estacionamiento exterior  Número de puestos    Número de estacionamiento 

□ Estacionamiento interior  Número de puestos    Número de estacionamiento 

□ Casillero o depósito especificar 

Otros accesorios o dependencias  especificar    

Muebles arrendados e incluidos en el arrendamiento   √ Sí  No 

Electrodomésticos  √ Lavadora    √ Cajonera Cuantas? 3  Otro 

√ Estufa    √ Secadora   √ Sofá  Cuantas? 1 

Microondas    Muebles       Sillón Cuantas? 

Lavaplatos   √ Table Cuantas?  1   √ Camas Cuantas?  4 

√ Nevera    √ Sillas Cuantas? 5 

El arrendador y el arrendatario se comprometen, en acuerdo con sus responsabilidades, a cumplir con las normas respetando la 
presencia y correcto estado de funcionamiento de uno o más detectores de humo en la vivienda y propiedad inmobiliaria. 

E.S.  M.M.  10/02/2021  [ilegible]      10/02/21 
Iniciales arrendador Iniciales arrendador dd/mm/aaaa   Iniciales arrendatario  Iniciales arrendatario  dd/mm/aaaa 
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mailto:emaizenberg@gmail.com


C PLAZO DE ARRENDAMIENTO (art. 1851 C.C. de. Q)  

CONTRATO A TERMINO FIJO CONTRATO A TERMINO INDEFINIDO 

El plazo del arrendamiento es especificar numero de semanas, meses o años El plazo del arrendamiento es indefinido, 

Del  18/07/2021  al  18/07/2022 Empezando el  
 día  mes  año  día  mes  año    día  mes  año 

Ni el arrendador ni el arrendatario pueden dar por terminado el contrato de forma unilateral, excepto en casos permitidos por ley 
(clausulas Nos 5, 9, 23, 24, y 51). Sin embargo, el contrato se puede dar por terminado por consentimiento mutuo.  

 No se puede reproducir | Septiembre 2020   

 E.S.   M.M.    [ilegible] 

 Iniciales del arrendador  Iniciales del arrendatario 

1 de 4 

 







 

Le escribo a petición del Sr. BenDavid, el padre de Benjamin BenDavid. Ha solicitado una carta 
sobre la idoneidad de las colocaciones educativas para Benjamin. Benjamin estuvo inscrito en 
el Colegio Yaldei para el año escolar 2020-2021. El Colegio Yaldei es una escuela privada 
reconocida y subsidiada, y de interés público, por el ministerio de educación y educación 
superior de Québec que atiende a estudiantes de 4 a 16 años con discapacidad intelectual 
moderada a profunda y trastornos del espectro autista con desafíos intelectuales. 

Durante este tiempo, desde septiembre de 2020 hasta abril de 2021, Benjamin también 
recibió servicios del Centro de Desarrollo de Yaldei, que es un centro de desarrollo que 
comparte un edificio con la Escuela Yaldei y lo administra la misma organización sin fines de 
lucro. Benjamin recibió 6 horas a la semana de terapia individual basada en los principios del 
Análisis de Conducta Aplicado (ABA), que yo, como Analista de Conducta Principal Certificado 
(BCBA), tuve el placer de supervisar. También recibía una hora a la semana de terapia 
psicomotora. 

Benjamin fue evaluado en septiembre de 2020 mediante el Programa de Evaluación y 
Colocación de Hitos del Comportamiento Verbal (VB-MAPP). El VB-MAPP es una herramienta 
de seguimiento de habilidades con referencia a normas que evalúa las habilidades en áreas 
clave de desarrollo hasta una edad cronológica de 48 meses. En el momento de la evaluación, 
Benjamin obtuvo una puntuación en el rango de un niño de 0 a 18 meses en las áreas de: 
comunicación, habilidades sociales, habilidades de juego y tiempo libre, así como autoayuda e 
independencia. Además de las medidas calificadas en el VB-MAPP, Benjamin también mostró 
una falta de comprensión de peligro y requirió la supervisión constante de un adulto tanto 
dentro como fuera del hogar para mantenerse seguro. 

Dados los desafíos que enfrentó Benjamin el año pasado y la necesidad de una mayor 
supervisión y apoyo de adultos, así como la necesidad de terapias especializadas e 
intervención 1:1 para abordar los déficits de habilidades, se recomienda que continúe en un 
entorno educativo especializado donde estos apoyos puedan ser proporcionado. Idealmente, 
debería beneficiarse de clases reducidas, una alta proporción de educadores por niños y 
terapias individuales.

1 de noviembre de 2021 

A quien corresponda, 

5170 Van Horne Ave. Montreal, Quebec H3W 1J6 514-279-3666 infoayaldei.org   514.278.3666 www.yaldei.org 

http://www.yaldei.org/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 5170 Van Horne Ave. Montreal, Quebec H3W 1J6 514-279-3666  info@yaldei.org  514.278.3666  www.yaldei.org 

Basado en mi conocimiento de Benjamin y mi experiencia con estudiantes con discapacidades, 

no recomiendo que Benjamin sea colocado en un entorno escolar tradicional. Recomiendo 

que se considere la ubicación de la familia en un entorno escolar especializado que pueda 

proporcionar el apoyo y las adaptaciones necesarias para ayudar a Benjamin a progresar y 

mantenerlo seguro. 

Si tiene alguna duda o necesita más información, no dude en ponerse en contacto conmigo. 

 

Atentamente, 
 

Analista de Comportamiento Certificado 

Yaldei Developmental Centre 

melanied@yaldei.org  

514-279-3666 ext: 248 

http://www.yaldei.org/
mailto:melanied@yaldei.org


 

  

September 3, 2021 

To Whom it May Concern: 

 

I am writing this letter to confirm that the following student, as per his parent’s wishes, was 

expected to return to École Yaldei School and be registered for full time educational services as 

of Aug. 31st, 2021 for the 2021-2022 school year: 

Benjamin Bendavid (D.O.B. May 4th, 2015) 

In addition to full time for educational services, Benjamin was expected to receive ABA (Applied 

Behavioral Analysis), Speech & Language, OT (Occupational) and Music Therapy at École Yaldei 

School. 

École Yaldei School is a private school that is recognized and subsidized in the public interest 

by the ministère de l’Éducation et de l’Enseignement supérieur. We serve students aged 4 to 

16 with intellectual disabilities moderate to profound and autism spectrum disorders with 

intellectual challenges. These students may or may not have associated physical disabilities.  

Instruction is offered only in English. 

Benjamin is an absolute pleasure to have in our school and please do not hesitate to contact me 

you should have any further questions. 

 

Sincerely Yours, 

 

 

 

Tania D'Alesio B.Sc. M.Sc. M.A. 

Yaldei School Principal 

PHONE|514-279-3666 ext. 316 

EMAIL|taniad@yaldei.org 

WEBSITE|www.yaldei.org 

mailto:taniad@yaldei.org
http://www.yaldei.org/


 

3 de septiembre de 2021 

A quien corresponda: 

Escribo esta carta para confirmar que se esperaba que el siguiente estudiante, según los deseos 

de sus padres, regresara al Colegio École Yaldei y se registrara para los servicios educativos de 

tiempo completo a partir del 31 de agosto de 2021 para el año escolar 2021-2022: 

Benjamin Bendavid (fecha de nacimiento: 4 de mayo de 2015) 

Además del tiempo completo para los servicios educativos, se esperaba que Benjamin recibiera 

ABA (análisis de comportamiento aplicado), habla y lenguaje, terapia ocupacional y musicoterapia 

en el Colegio École Yaldei. 

El Colegio École Yaldei es una escuela privada reconocida y subsidiada, de interés público, por el 

ministerio de educación y educación superior de Québec. Atendemos a estudiantes de 4 a 16 años 

con discapacidad intelectual moderada a profunda y trastornos del espectro autista con desafíos 

intelectuales. Estos estudiantes pueden tener o no discapacidades físicas asociadas. La instrucción 

se ofrece solo en inglés. 

Es un placer tener a Benjamin en nuestra escuela y no dude en ponerse en contacto conmigo si 

tiene más preguntas. 

Atentamente, 

  

Tania D'Alesio B.Sc. M.Sc. M.A. 
Directora del Colegio Yaldei 
PHONE |514-279-3666 ext. 316 
EMAIL | taniad@yaldei.org 
WEBSITE| | www.yaldei.org 

mailto:taniad@yaldei.org
http://www.yaldei.org/
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25 de octubre de 2021 

 

A quien corresponda,  

 

Se presenta esta carta como prueba de afiliación del Dr. Eli BenDavid.  

 

La membresía del Dr. BenDavid se encuentra en buen estado hasta el 31 de diciembre de 2021.  

 

Si requieren de asistencia adicional, no duden en contactar nuestro centro de asistencia al 1-888-

855-2555 o por correo electrónico al memberservicecentre@cma.ca, de lunes a viernes de 8AM  a 

8PM EST.  

 

Atentamente,  

 

John Feeley  
Vice-Presidente, Participación de Miembros y Comunitaria  
T 800-663-7336 | 613-731-8610 x. 8245 
cma.ca 
 

mailto:memberservicecentre@cma.ca
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Cálculo estimado de la Beneficio de Impuestos para los niños de Canadá (CCB)  
para el período comprendido entre julio de 2021 y junio 2022 

 

Cálculo del beneficio total  

Beneficio básico (monto de la línea 10) 4.707 09 A 

Beneficio por discapacidad por hijo (monto de la línea 23) 1.916 60 C 

Beneficio provincial por hijo (monto de la línea 60) 0 00 D 

Sume las líneas A, C y D        Derecho total  6.623 69  

 

Pagos mensuales estimados de beneficio de impuestos para los niños de Canadá 
El CCB generalmente se paga mensualmente el día 20 de cada mes. Sin embargo, si su derecho mensual es inferior a $20 CAD, el CCB se pagará 
en una sola cuota el 20 de julio para cubrir todo el año.  

 Número de dependientes Número de dependientes 
discapacitados 

Número de dependientes 
en custodia 

Monto 

julio 2021 2 1 0 551 97 

agosto 2021 2 1 0 551 97 

septiembre 2021 2 1 0 551 97 

octubre 2021 2 1 0 551 97 

noviembre 2021 2 1 0 551 97 

diciembre 2021 2 1 0 551 97 

enero 2022 2 1 0 551 97 

febrero 2022 2 1 0 551 97 

marzo 2022 2 1 0 551 97 

abril 2022 2 1 0 551 97 

mayo 2022 2 1 0 551 97 

junio 2022 2 1 0 551 97 

     

     

     

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Estos montos se basan en la información disponible actualmente y están sujetos a cambios. Pueden producirse pequeñas diferencias entre estos cálculos y las tasas 
anuales publicadas debido a la acumulación de diferencias de redondeo mensualmente. 
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Cálculo estimado de la Medida del Subsidio Familiar (Québec)  
para el período comprendido entre julio de 2021 y junio de 2022 

 

Pagos mensuales y trimestrales estimados de la medida del subsidio familiar 

El pago de la medida del subsidio familiar generalmente se paga el primer día hábil de cada trimestre. Los pagos se pueden recibir 
mensualmente, pero se debe realizar una solicitud. En este caso, los pagos se realizan el primer día hábil de cada mes. 

Número de hijos 

 Hijos 
elegibles 

Hijos 
discapacitados 

SHCREC Nivel 
1 

SHCREC Nivel 
2 

Custodia 
compartida 

Artículos 
escolares 

Monto 
trimestral 

Monto 
mensual 

julio 2021 2 1 0 0 0 2 1.479 99 633 33 

agosto 2021 2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

septiembre 2021  2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

octubre 2021  2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

noviembre 2021  2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

diciembre 2021  2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

enero 2022  2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

febrero 2022  2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

marzo 2022 2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

abril 2022 2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

mayo 2022 2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 

junio 2022 2 1 0 0 0  1.479 99 423 33 
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Estimated calculation for the Canada Child Benefit (CCB)
for the period from July 2021 to June 2022

Calculation of the adjusted family net income
Column 1

You
Column 2

Your spouse or
common-law partner

Enter the net income.
Universal child care benefit repayment (line 21300). + +
Registered disability savings plan income repayment
(include in line 23200). + +
Universal child care benefit (line 11700 of the return). - -
Registered disability savings plan income (line 12500 of the return). - -
Capital gain as a result of a mortgage foreclosure or conditional
sales repossession. - -
Adjusted net income (if negative, enter "0"). = =
Add the amounts from column 1 and column 2  (if applicable) Adjusted family net income

85,452 12

85,452 12

15,142 10

15,142 10
100,594 22

Details of children
Date of birth
yyyy mm dd

Months
disabled

Months in
shared custody

Eligible
months under 6

Eligible months
aged 6 to 17

Gabriella 2012-02-27 12
Benjamin 2015-05-04 12 12

Total 12 24

A – Calculation of basic benefit
Calculations are made by determining the eligibility of each child on a monthly basis. Annual rates are divided into 12 monthly portions and
multiplied by the relevant number of months of eligibility of each child.
Basic benefit:
Number of eligible months of qualified children under 6 × ($6,833/12) 1
Number of eligible months of qualified children aged 6 to 17 × ($5,765/12) 224 11,530 00

These amounts are based on information currently available and are subject to change. Small differences may occur between these
calculations and published annual rates due to the accumulation of rounding differences on a monthly basis.
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Estimated calculation for the Canada Child Benefit (CCB)
for the period from July 2021 to June 2022

Add lines 1 and 2. Subtotal = 3

Benefit reduction:
Adjusted family net income 4
Subtract first base amount - 32,028 00
First adjusted family net income over base amount (if negative, enter "0") = 5
Subtract second base amount - 37,367 00
Second adjusted family net income over base amount (if negative, enter "0") = 6
First reduction for the portion of income between $32,028 and $69,395:
Family with one child
Amount from line 5 (maximum $37,367) × × (7.0% / 12)
Family with two children
Amount from line 5 (maximum $37,367) × × (13.5% / 12) +
Family with three children
Amount from line 5 (maximum $37,367) × × (19.0% / 12) +
Family with four (or more) children
Amount from line 5 (maximum $37,367) × × (23.0% / 12) +
Second reduction for the portion of income over $69,395:
Family with one child
Amount from line 6 × × (3.2% / 12) +
Family with two children
Amount from line 6 × × (5.7% / 12) +
Family with three children
Amount from line 6 × × (8.0% / 12) +
Family with four (or more) children
Amount from line 6 × × (9.5% / 12) +
 Reduction amount =   - 7
Line 3 minus line 7 (if negative, enter "0")

July August September October November December January February March April May June

  = 8
Temporary support for each child under the age of six:
$300 per child: If the amount on line 4 <= $ 120,000 and the amount on line 8 for the month > $0
$150 per child: If the amount on line 4 > $ 120,000 and the amount on line 8 for the month > $0

July October

  + 9
Line 8 plus line 9 Net basic benefit amount

July August September October November December January February March April May June

  = 10

11,530 00

100,594 22

68,566 22

31,199 22

37,367 00 12 5,044 55

31,199 22 12 1,778 36

6,822 91 6,822 91

4,707 09

4,707 09

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

392 25

C – Calculation of the Child Disability Benefit (CDB)
Child disability benefit:
Number of eligible months for qualified dependents with disability × ($2,915/12) 18
Child disability benefit reduction:
Adjusted family net income 19
Subtract CDB base amount - 2069,395 00
Adjusted family net income over CDB base amount (If negative, enter "0".) = 21
Less: For family with one qualified dependent with a disability

Amount from line 21 × × (3.2% / 12)
For families with two qualified dependents with a disability
Amount from line 21 × × (5.7% / 12) +
 Reduction amount =   - 22

Line 18 minus line 22 (if negative, enter "0") Net Child Disability Benefit
July August September October November December January February March April May June

  = 23

12 2,915 00

100,594 22

31,199 22

31,199 22 12 998 40

998 40 998 40

1,916 60159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72 159 72

These amounts are based on information currently available and are subject to change. Small differences may occur between these
calculations and published annual rates due to the accumulation of rounding differences on a monthly basis.
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Estimated calculation for the Canada Child Benefit (CCB)
for the period from July 2021 to June 2022

Calculation of the total benefit
Basic benefit (amount from line 10) A
Child disability benefit (amount from line 23) + C
Provincial child benefit (amount from line 60) + D
Add lines A, C, and D. Total entitlement =

4,707 09
1,916 60

0 00
6,623 69

Canada Child benefits estimated monthly payments
The CCB is generally paid monthly on the 20th of each month. However, if your monthly entitlement is less than $20,
the CCB will be paid in one instalment on July 20th to cover the whole year.

Number of Number of dependants Number of dependants
dependants disabled in shared custody Amount

July 2021
August 2021
September 2021
October 2021
November 2021
December 2021
January 2022
February 2022
March 2022
April 2022
May 2022
June 2022

2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97
2 1 0 551 97

These amounts are based on information currently available and are subject to change. Small differences may occur between these
calculations and published annual rates due to the accumulation of rounding differences on a monthly basis.
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Estimated calculation for the Family allowance measure (Quebec)
for the period July 2021 to June 2022

The Family Allowance Measure is a refundable tax credit paid to families with one or more dependent children under 18. It consists of the Family allowance, the supplement
for the purchase of school supplies, the supplement for handicapped children, the supplement for handicapped children requiring exceptional care.

2020 information - family income Taxpayer Spouse Family
Net income (line 275 of the Québec income tax return) + =

Names of children
School

supplies*
Date of

birth
yyyy mm dd Months

Disabled **

SHCREC

Months
in Shared
custody

Eligible months
under age 18
(July - June)

87,782 05 23,090 80 110,872 85

Bendavid, Gabriella X 2012-02-27 12 1
Bendavid, Benjamin X 2015-05-04 12 12 2

Total
* The supplement for the purchase of school supplies will be granted to families with children who are 4 to 16 years old on September 30 of the school year in question,

regardless of the parents' income. In the case of handicapped children, the supplement will be paid to families whose handicapped child is aged 17 or under on
September 30 of the given school year.

** The supplement for handicapped children requiring exceptional care (SHCREC) is paid to families that must provide special care or constant attendance for a child
with prolonged impairments or a mental function disability causing multiple serious handicaps that prevent him or her from carrying out, without assistance, the day-to-day
activities expected of a child of that age.
There are 2 levels of help. Depending on the severity of their condition and their age, a child may be eligible for Level 1 OR Level 2 of the supplement,
level 1 granting a higher amount than level 2.

12 24

A.1 - Family allowance amount calculation
Calculations are performed by establishing eligibility for each child on a monthly basis.
Annual rates are divided into 12 monthly payments, then multiplied by the number of eligible months for each child.

Basic amount × ($2,547/12) 1
Single-parent family × ($893/12) + 2
Family allowance. Add lines 1 and 2.

July August September October November December January February March April May June
  = 3

Family allowance reduction based on 2020 family income
Net family income 4
Minus basic amount (two-parent family = $50,521; single-parent family = $36,728) - 5
Net family income surplus = 6
Reduction rate × 7(4% / 12)
Reduction amount. Multiply line 6 by the rate on line 7.

July August September October November December January February March April May June
  - 8

Family allowance amount after reduction Subtract line 8 from line 3 (if negative, enter "0").
July August September October November December January February March April May June

  = 9

A.2 - Minimum Family allowance amount calculation
Basic amount × ($1,013/12) 10
Single-parent family × ($356/12) + 11
Minimum amount. Add lines 10 and  11.

July August September October November December January February March April May June
  = 12

A.3 - Calculation of the family allowance measure
Family allowance. The highest of lines 9 and 12.

July August September October November December January February March April May June
  13

Supplement for the purchase of school supplies : Number of child eligible ×  $105
July

   + 14
Supplement for handicapped children (SHC) × ($2,400/12)

July August September October November December January February March April May June
  + 15

Supplement for handicapped children requiring exceptional care needs (SHCREC)
Level 1 ($12,096 / 12 = $1,008 per month)

July August September October November December January February March April May June
  + 16

Level 2 ($8,052 / 12 = $671 per month)
July August September October November December January February March April May June

  + 17
Family allowance measure. Add lines 13 through 17. = 18

24 5,094 00

5,094 00424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

424 50

201 17

223 33

168 83

223 33

200 00

110,872 85
50,521 00
60,351 85

12

2,414 04

2,679 96

24 2,026 00

2,026 00

2,679 96
2

210 00 210 00
12

2,400 00

5,289 96
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Estimated calculation for the Family allowance measure (Quebec)
for the period July 2021 to June 2022

Family allowance measure estimated monthly and quartely payments
The Family allowance measure payment is generally paid on the 1st working day of each quarter. Payments can be received monthly but a
request must be made. In this case, payments are made on the first working day of each month.

Number of children
Eligible Disabled SHCREC SHCREC Shared School Quarterly Monthly

child child Level 1 Level 2 custody supplies amount amount

July 2021
August 2021
September 2021
October 2021
November 2021
December 2021
January 2022
February 2022
March 2022
April 2022
May 2022
June 2022

2 1 0 0 0 633 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33
2 1 0 0 0 423 33

2 1,479 99

1,269 99

1,269 99

1,269 99

User
Highlight

User
Highlight

User
Highlight

User
Highlight



 

LINDA BENDAVID
440 AV GROSVENOR
WESTMOUNT QC  H3Y 2S4

SUDBURY ON  P3A 5C1 Notice details
Social insurance number XXX XX5 552

Base year 2020

Payment period Jul 2021 - Jun 2022

Date issued Jul 20, 2021

Tax centre Sudbury ON
P3A 5C1

Canada child benefit (CCB) notice

We determined your annual entitlement based on the information we have.

Your annual CCB entitlement is $5,664.86.

Please see the Explanation section for more information.

Thank you,

Bob Hamilton
Commissioner of Revenue

Account summary
We deposited this amount in your bank account.

Amount deposited: $551.92

Date deposited: Jul 20, 2021

Page 1

0172823

0041257

CCB3 E (21)X

MyBenefits CRA - get your
information on the go!
MyBenefits CRA is a fast, easy, and secure
way to check your benefit information.
For more details, go to
canada.ca/cra-mobile-apps.



 

LINDA BENDAVID
440 AV GROSVENOR
WESTMOUNT QC  H3Y 2S4

Notice details
Social insurance number XXX XX5 552

Base year 2020

Page 2

Explanation
This notice represents the information processed as of May 24, 2021. Please read it and keep it for your 
records.

Information used to calculate your entitlement
We used this information to determine the amount of your benefit:

Description Information

2020 family net income $100,595

Marital status Married or living common-law

Province or territory of residence Quebec

Eligible children GABRIELLA

BENJAMIN

Children qualified for the CDB BENJAMIN

Annual entitlement
We calculated this amount for the entire year:

Description $ Amount

Canada child benefit 4,706.60

Child disability benefit 958.26

Total 5,664.86

Payment summary
This payment consists of the following credits:

Description $ Amount

Canada child benefit 392.21

Child disability benefit 159.71

Amount direct deposited 551.92



 

LINDA BENDAVID
440 AV GROSVENOR
WESTMOUNT QC  H3Y 2S4

Notice details
Social insurance number XXX XX5 552

Base year 2020

Page 3

0172824

Entitlement schedule
These are the amounts we calculated for upcoming periods based on the information on file as of May 24,
2021. The amounts may change if any of the information used to calculate your entitlement changes. The
amount paid may be less if you have an amount due.

Date $ Amount

August 20, 2021 551.92

September 20, 2021 551.92

October 20, 2021 551.92

November 19, 2021 551.92

December 13, 2021 551.92

January 20, 2022 392.21

February 18, 2022 392.21

March 18, 2022 392.21

April 20, 2022 392.21

May 20, 2022 392.21

June 20, 2022 392.29

Our records show that you have a child whose Form T2201, Disability Tax Credit Certificate, will expire in
December. As a result, we will reduce your monthly entitlement starting in January.



 More information
To inform the CRA of any changes or if you have a question, go to 
canada.ca/cra-benefits, go to My Account at canada.ca/my-cra-account, call 
1-800-387-1193, or write to the tax centre shown on the first page of this notice.

To make sure that you are getting the right
amount, you must inform us immediately if:
- you move
- your marital status changes or you change your name
- you or your spouse or common-law partner are no longer a resident of Canada
- the number of children in your care changes
- you start or end sharing custody of one or more children
- your banking information changes
- the recipient of this notice is deceased

Definitions
Base year: the year of the income tax return we use to calculate your benefit

Payment period: the 12-month period that begins in July and runs through June of
the next year

Family net income: the net income from your tax return and, if applicable, your
spouse's or common-law partner's return, minus any universal child care benefit
(UCCB) and registered disability savings plan (RDSP) income you received, plus
any UCCB and RDSP amounts you repaid during the tax year and any amount you
claimed for total split income

If you want to register a formal dispute:
- go to canada.ca/cra-complaints-disputes; you have 90 days from the date of

this notice to register your dispute.

Help for persons with hearing, speech, or
visual impairments
You can get this notice in braille, large print, or audio format. For more information
about other formats, go to canada.ca/cra-multiple-formats. If you use a
teletypewriter, call 1-800-665-0354.

For confidentiality reasons, CRA agents can discuss this notice only with
you or your authorized representative. 

Page 4

My Account
Use My Account to see and
manage your benefits information
online:

- track your child and family
benefits payments

- update your address
- view and update children in your

care
- change your marital status
- arrange your direct deposit
... and much more

To register, go to
canada.ca/my-cra-account.

Fraudulent
communications (scams)
The CRA is committed to protecting
the personal information of
taxpayers and benefit recipients.
We will never ask you to give us
personal information of any kind by
email, text message, or by clicking
on a link. Nor will we ask you to pay
your balance through the use of a
pre-paid credit card. For more
information about how to recognize
scams and protect yourself, go to
canada.ca/taxes-security.



 
 
 
SORAYA LEWIS HARB, PHD.
Psicóloga – Problemas de aprendizaje
U. del Norte – U. of Miami – U. Maimones
 
 
 

A QUIEN INTERESE
 
 
MI nombre es Soraya Lewis Harb, identificada con cédula de
ciudadanía 22,580,401, y soy psicóloga con tarjeta profesional
del Colegio Colombiano de Psicólogos No. 229407. Soy
Magister en Ciencias de la Educación de la Universidad de
Miami con Doctorado en Psicología con orientación en
neurociencias cognitivas aplicadas. Soy docente del programa de
Psicología de la Universidad del Norte y, hago práctica privada
como especialista en aprendizaje con niños y adolescentes con
trastornos del neurodesarrollo.
 
Tuve la oportunidad de atender al niño Benjamín Ben David con
sus padres quienes acuden a consulta buscando orientación para
la escolarización y apoyo terapéutico de su hijo ya que, se
encontraban de vacaciones por un tiempo en Barranquilla y
querían seguir con el proceso terapéutico de Benjamín, quien
requiere atención de tiempo completo.
 
Benjamín es un niño de 6 años diagnosticado con un trastorno
del espectro autista (TEA) en grado severo, con un desarrollo
del lenguaje muy inmaduro que no le permite comunicarse
verbalmente sino a través de expresiones sin contenido
estructurado de lenguaje. Por esta razón y luego de estructurar
su historia clínica sugerí en su momento, que Benny debía
iniciar apoyo terapéutico inmediato en vista del significativo
retraso en su desarrollo. Sus padres estaban en búsqueda de
oportunidades con el sistema de salud con las sugerencias de
apoyos y terapias que debía iniciar con la mayor prontitud
posible.



 
La condición del niño es bastante limitante en muchos aspectos
por lo cual la intensidad terapéutica debe ser agresiva y
consistente de manera diaria. Necesita apoyo en el lenguaje,
motricidad, conducta y control de sus impulsos para ir
nivelándose y así alcanzar una funcionalidad que le permita ser
mas autónomo e independiente. No asiste a la escuela por lo que
necesitaría una inmersión en una escuela especializada (en la
ciudad son muy pocas), mientras puede ingresar a una escuela
regular, pero, lo ideal sería que en su escuela recibiera los
apoyos necesarios en las áreas del desarrollo mencionadas
anteriormente para que pueda evolucionar mas rápidamente. En
Barranquilla los apoyos terapéuticos no son otorgados dentro del
plantel educativo de la manera en que el niño los necesitaría.
 
De esta manera, recomiendo que Benjamín Ben David pueda ser
escolarizado tiempo completo y con un programa de inclusión e
inmersión al igual que un apoyo terapéutico intensivo con un
modelo como el de Canadá ya que, en Barranquilla es difícil que
dentro de la institución educativa pueda recibir los apoyos
terapéuticos que el necesita durante su jornada escolar. Es
importante decir que, para mejorar el bienestar de Benjamín y su
calidad de vida debe ser atendido lo mas pronto posible y así, ir
logrando el avance de su funcionalidad y maduración.
 
En caso de alguna inquietud no dudar en comunicarse al correo
electrónico sorolewis@gmail.com .
 
Muy cordialmente,
 
 
 
 
 
 
 
_______________________
SORAYA LEWIS HARB, PhD.
t.p 229407 COLPSIC
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